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Магистерская диссертация посвящена исследованию проблем перевода окказионализмов в поэзии В. В. Маяковского на итальянский язык. Основное внимание уделено определению лингвостилистических характеристик окказионализмов, анализу типологии словообразования В. В. Маяковского, определению переводческих приемов, используемых переводчиками, проведению анализа по передаче окказионализмов на итальянский язык на примере трудов шести переводчиков.
Путём сплошной выемки были выбраны сто десять окказионализмов, встречающиеся в пяти поэмах и восемнадцати стихотворениях, и проанализирован их перевод. Выявлены различные способы передачи окказионализмов с подведением количественного подсчета. 
На основании проанализированного материала были сделаны выводы о том, что основная проблема передачи окказионализмов на итальянский язык заключается в отсутствии их эквивалентов в языке перевода, что можно объяснить разницей между исходным и переводящим языками, а также различиями культур. По итогам исследования было определено, что наиболее распространёнными способами перевода окказионализмов являются буквальный и описательный перевод, а также калькирование.  
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